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Poletje ima svoj poseben čar. Najdemo ga v dolgih večerih ob morju, v pogovorih pod zvezdami, v glasbi, ki odzvanja med borovci, in v drobnih trenut-
kih, ki jih najraje delimo z drugimi.

Tudi letos Poletje v Ankaranu odpira prostor srečevanj, kulture in skupnih doživetij. Program povezuje različne generacije in različne okuse – od 
gledaliških predstav, koncertov vrhunskih glasbenikov in zborovskega petja do otroških dogodkov, jutranje joge ter večerov, namenjenih druženju, 
razmisleku in preprostemu uživanju v poletnih dneh.

Na plaži Valdoltra, plaži Študent in Sveti Katarini se bodo zvrstili dogodki, ki jih povezuje ustvarjalnost v najrazličnejših oblikah. Sprehodili se bomo od 
Kosovelove poezije in zgodb morja do ritmov bossa nove, swinga, jazza, popa in istrske pesmi. Vsak večer bo prinesel svojo zgodbo, vsi skupaj pa bodo 
stkali bogato poletno kuliso, v kateri se prepletajo umetnost, skupnost in pristna obmorska sproščenost.

Poletje v Ankaranu ni le niz dogodkov, pač pa tudi priložnost, da si vzamemo čas drug za drugega, ustvarjamo nove spomine in znova odkrijemo lepoto 
skupnih trenutkov. To so doživetja, ki ostanejo z nami še dolgo potem, ko se večeri skrajšajo in poletje utihne.

Dobrodošli v Ankaranu. Dobrodošli v poletju.

POLETJE V ANKARANU 2026



L’estate ha un fascino tutto suo. La ritroviamo nelle lunghe sere in riva al mare, nelle conversazioni sotto un cielo stellato, nella musica che risuo-
na tra i pini e nei piccoli momenti che amiamo condividere con gli altri.

Anche quest’anno Estate ad Ancarano apre uno spazio dedicato agli incontri, alla cultura e alle esperienze da vivere insieme. Il programma unisce 
generazioni e sensibilità diverse: dagli spettacoli teatrali ai concerti di grandi musicisti e cori, dagli eventi per i più piccoli alle lezioni di yoga del 
mattino, fino alle serate dedicate alla convivialità, alla riflessione e al semplice piacere di godersi le giornate estive.

Sulla spiaggia di Valdoltra, sulla spiaggia Študent e a Santa Caterina si susseguiranno appuntamenti accomunati dalla creatività nelle sue forme 
più diverse. Ci accompagneranno dalla poesia di Kosovel e dai racconti del mare ai ritmi della bossa nova, dello swing, del jazz, del pop e del canto 
istriano. Ogni serata porterà con sé una storia speciale; tutte insieme daranno vita a un ricco scenario estivo, dove si intrecciano arte, senso di 
comunità e l’autentica serenità della vita di mare.

Estate ad Ancarano non è soltanto una rassegna di eventi, ma anche un’occasione per dedicare tempo agli altri, creare nuovi ricordi e riscoprire 
la bellezza dei momenti condivisi. Sono esperienze che restano con noi ben oltre la fine dell’estate, quando le sere si fanno più brevi e il silenzio 
torna ad accompagnare il mare.

Benvenuti ad Ancarano. Benvenuti nell’estate.

ESTATE AD ANCARANO 2026



Joga za vse
vadba

Yoga per tutti
esercizi

Začnite poletni dan v ritmu diha, gibanja in morskega zraka. 
Jutranja vadba joge v objemu narave je namenjena vsem, ki 
si želijo dan začeti umirjeno, z več energije in pozornosti 
do sebe.

Vadba je primerna tako za začetnike kot za tiste, ki jogo že 
poznate. Skozi skrbno vodeno prakso boste sprostili telo, 
izboljšali gibljivost ter ustvarili prijeten prostor za dobro 
počutje in notranje 
ravnovesje.

Vadbo vodi certifici-
rana učiteljica joge 
Barbara Stan.

S seboj prinesite 
joga blazino ali pod-
logo za vadbo, brisa-
čo in vodo.

V primeru dežja 
vadba odpade.

Iniziate la giornata estiva al ritmo del respiro, del movimen-
to e dell’aria di mare. La pratica mattutina di yoga, immersa 
nella natura, è pensata per tutti coloro che desiderano co-
minciare la giornata con serenità, maggiore energia e una 
più profonda attenzione verso sé stessi.

La lezione è adatta sia ai principianti sia a chi già conosce lo 
yoga. Attraverso una pratica guidata con cura, potrete rilas-

sare il corpo, migliorare la flessibilità 
e creare uno spazio di benessere ed 
equilibrio interiore.

Le lezioni sono condotte da Barbara 
Stan, insegnante certificata di yoga.

Si consiglia di portare con sé un tap-
petino da yoga o una stuoia per gli 
esercizi, un asciugamano e dell’ac-
qua.

In caso di pioggia, la lezione sarà 
annullata.

Martedì, 7. 7., 14. 7., 21. 7., 
28. 7., 4. 8., 11. 8., 18. 8., 
25. 8, dalle 6.30 alle 7.30
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Torki, 7. 7., 14. 7., 21. 7., 
28. 7., 4. 8., 11. 8., 18. 8., 
25. 8., od 6.30 do 7.30



Filmski večeri Kino 
Otok – Isola Cinema
film

Serate 
cinematografiche 
Kino Otok – Isola 
Cinema
film

Tudi letos se Kino Otok – Isola Ci- 
nema vrača na Plažo Študent, kjer 
že vrsto let poletne večere bogati s 
skrbno izbranimi filmskimi zgodbami 
pod odprtim nebom. V sproščenem 
obmorskem vzdušju se srečujejo lju-
bitelji filma, radovedni gledalci in vsi, 
ki radi poletni večer zaključijo ob do-
brem filmu.

Program prinaša izbor kakovost-
nih domačih in tujih filmskih del, ki 
odpirajo prostor za razmislek, pogov-
or, smeh in ganjenost. Šum morja, 
zvezdnato nebo in čar filmske umet-
nosti tudi letos vabijo k nepozabnim 
večerom na Plaži Študent.

Anche quest’anno Kino Otok – Isola Cinema 
torna alla Spiaggia Študent, dove da diver-
si anni arricchisce le serate estive con una 
selezione di film sotto il cielo aperto. In un’at-
mosfera rilassata in riva al mare si incontra-
no gli amanti del cinema, gli spettatori curiosi 
e tutti coloro che desiderano concludere una 
serata estiva davanti a un buon film.

Il programma propone una selezione accu-
rata di opere cinematografiche slovene e 
internazionali, capaci di suscitare riflessioni, 
dialogo, sorrisi ed emozioni. Il rumore del 
mare, il cielo stellato e la magia del cinema vi 
accompagneranno anche quest’anno in indi-
menticabili serate alla Spiaggia Študent.

Srede, 22. 7., 29. 7., 5. 8., 
ob 21.30

Mercoledì, 22. 7., 29. 7., 5. 8., 
alle 21.30
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Dragan Živadinov :: Dunja Zupančič :: Aljoša Živadinov Zupančič  

TO::MAJ / Kosovelov krog
gledališka gibalna predstava

Igralci/gibalci: Ivo Godnič, Luka Bokšan, Borut Doljšak, Sara Gorše, Peter Alojz Marn, Lucija Ostan Vejrup, Timotej Novaković, 
Tina Resman, Eneja Štemberger, Jure Žavbi

Ob stoletnici smrti Srečka Kosovela eden najpomembnejših slovenskih gledaliških ustvarjalcev Dragan Živadinov skupaj z Dunjo 
Zupančič, Aljošo Živadinovom Zupančičem in Gregorjem Mescem odpira nov pogled na pesnika, njegovo misel in čas, ki ga je 
oblikoval. Projekt TO::MAJ / Kosovelov krog ni klasična gledališka predstava, temveč gledališki informans – preplet uprizoritve, 
zgodovinskega spomina, poezije, vizualne umetnosti in 
refleksije.

Izhodišče predstave je leto 1946, ko so ob dvajseti oblet- 
nici Kosovelove smrti njegovo ime ponesli tudi pripadni-
ki legendarne Kosovelove brigade. Avtorji skozi sodobno 
gledališko govorico raziskujejo razmerje med umetnostjo, 
družbeno odgovornostjo in zgodovinskim spominom ter 
ob tem oživljajo Kosovelovo vizionarsko misel, ki ostaja 
presenetljivo aktualna tudi sto let po njegovi smrti.

TO::MAJ / Kosovelov krog je poklon pesniku Krasa in hkrati 
povabilo k premisleku o moči besede, ideje in skupnosti v 
času velikih družbenih prelomov.

Produkcija: TEATER DELAK, KOSOVELOV DOM SEŽANA, 
MG+MSUM
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Dragan Živadinov :: Dunja Zupančič :: Aljoša Živadinov Zupančič

TO::MAJ / Il cerchio di Kosovel
spettacolo di teatro-danza

Attori/performer: Ivo Godnič, Luka Bokšan, Borut Doljšak, Sara Gorše, 
Peter Alojz Marn, Lucija Ostan Vejrup, Timotej Novaković, Tina Resman, 
Eneja Štemberger, Jure Žavbi

Nel centenario della morte di Srečko Kosovel, uno dei più importanti pro-
tagonisti del teatro sloveno, Dragan Živadinov, insieme a Dunja Zupančič, 
Aljoša Živadinov Zupančič e Gregor Mesec, propone una nuova lettura del 
poeta, del suo pensiero e del tempo che lo ha plasmato. TO::MAJ / Il cerchio 
di Kosovel non è una rappresentazione teatrale nel senso tradizionale del 
termine, bensì un informans teatrale: un intreccio di performance, memoria 
storica, poesia, arti visive e riflessione critica.

Il punto di partenza dello spettacolo è il 1946, anno in cui, nel ventesimo 
anniversario della morte di Kosovel, il suo nome venne portato anche dai 
membri della Brigata Kosovel. Attraverso il teatro contemporaneo, gli au-
tori indagano il rapporto tra arte, responsabilità sociale e memoria storica, 
restituendo vitalità al pensiero visionario di Kosovel, sorprendentemente 
attuale ancora oggi, a cento anni dalla sua scomparsa.

TO::MAJ / Il cerchio di Kosovel è un omaggio al poeta del Carso e, al tempo stesso, un invito a riflettere sulla forza della parola, delle idee e della 
comunità nei momenti di grandi trasformazioni della società.

Produzione: TEATER DELAK, KOSOVELOV DOM SEŽANA, MG+MSUM

Sabato, 27. 6., alle 21.00



Človek v morju
gledališki dokumentarec v produkciji 
Mestnega gledališča ljubljanskega

L’uomo nel mare
teatro documentario in produzione di 
Mestno gledališče ljubljansko / Teatro 
cittadino di Lubiana

9. julija leta 1993 proti poldnevu je takrat dvaindvajset-     
letni Lotos Vincenc Šparovec, sicer študent dramske igre na 
AGRFT, opravljal vzdrževalna dela na boku tovorne ladje, ki je 
plula po Atlantskem oceanu. Oblečen je bil v moder delavski 
kombinezon in prepasan z vrvjo, ki je bila edina vez med njim 
in ladjo. Ta vrv je popkovina, ki preprečuje, da bi mornar med 
delom padel v morje. Potem se je ta popkovina nenadoma 
pretrgala in mornar je padel v Atlantik. V tistem trenutku 
nihče na ladji ni 
opazil, kaj se je 
zgodilo, in ladja 
je plula naprej. 
Sam v brezdanji 
modrini je mornar 
zaman klical na 
pomoč. 

Nihče več ga ni 
slišal – niti na 
ladji niti na vsem 
svetu.

Nastopa: Lotos 
Vincenc Šparovec.

Il 9 luglio 1993, verso mezzogiorno, Lotos Vincenc Šparovec, 
allora ventiduenne studente di recitazione all’Accademia di 
Teatro, Radio, Film e Televisione a Lubiana, stava svolgendo 
lavori di manutenzione sulla fiancata di una nave da carico che 
navigava nell’Oceano Atlantico. Indossava una tuta da lavoro 
blu e aveva una corda legata alla vita, che era l’unico legame 
tra lui e la nave. Questa corda è il cordone di sicurezza che im-

pedisce al marinaio di cadere in 
mare mentre lavora. Poi questo 
cordone si è improvvisamente 
spezzato e il marinaio è caduto 
nell’Atlantico. In quel momento 
nessuno a bordo si accorse di 
ciò che era successo e la nave 
proseguì la sua navigazione. 
Solo nell’immenso blu, il mari-
naio invocò invano aiuto. 

Nessuno lo sentì – né sulla 
nave né in tutto il mondo.

Interviene: Lotos Vincenc 
Šparovec.

Sreda, 1. 7., ob 21.30 Mercoledì, 1. 7., alle 21.30
Va

ld
ol

tr
a

Fo
to

: J
ur

e 
Je

rk
ov

ič



Bossa de Novo
koncert

Bossa de Novo
concerto

Poletni večer v ritmih brazilske bossa nove. Zasedba Bossa 
de Novo spretno povezuje klasične brazilske glasbene vzorce 
s slovenskimi pesmimi in drugimi glasbenimi vplivi ter ust-
varja prepoznaven in prefinjen zvok. Pevec Primož Vitez skozi 
več jezikov in kultur odpira prostor mehki ritmiki, melanholiji 
in lahkotnosti, ki sta zaščitni znak tega glasbenega izraza.

Nastopajo: Primož Vitez, Aljoša Kosor, Mitja Vrhovnik Smre- 
kar, Sergej Randjelovič RunJoe in Marko Gregorič.

Il gruppo sloveno Bossa de Novo si ispira al patrimonio mu-
sicale brasiliano e in particolare alla bossa nova. Pur rima-
nendo fedeli agli standard e alle peculiarità della bossa nova, 
il gruppo introduce elementi locali, quali canzoni slovene, 
vari brani popolari, ma anche un suono specifico che nasce 
dalla propria sensibilità musicale. l leader del gruppo, Primož 
Vitez, che canta in portoghese, francese, spagnolo, italiano, 
sloveno e serbo-croato, fa in modo che tutte queste lingue 
siano mezzi ugualmente adatti alla vocalizzazione morbida 

e alla ritmica piacevolmente asim-
metrica della bossa nova.

Con: Primož Vitez, Aljoša Kosor, 
Mitja Vrhovnik Smrekar, Sergej 
Randjelovič RunJoe in Marko Gre-
gorič.
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Sreda, 8. 7., ob 21.30 Mercoledì, 8. 7., alle 21.30



Halo – 30 let
koncert

Skupina Halo letos praznuje 30 let delovanja. Ob ju-
bileju bodo na plaži Valdoltra pripravili večer največ-
jih uspešnic, ki so zaznamovale primorski in slovenski 
glasbeni prostor ter ostale del kolektivnega spomina 
številnih generacij.

Halo je nastal leta 1996 kot zasedba izkušenih obalnih 
glasbenikov. Njihova skladba Anita ni nikoli … je kma-
lu postala vseslovenska uspešnica, prvenec pa je leta 
1997 prejel dve nagradi Zlati petelin. Danes skupino 
sestavljajo Tulio Furlanič, Jadran Ogrin, Zdenko Cotič – 
Coto, Marino Legovič in Moreno Buttinar.

Jubilejni koncert bo poklon tridesetim letom ustvarjanja, 
prijateljstva in glasbe, ki jo je navdihnilo morje. Občin- 
stvo bodo razveselili z uspešnicami, kot so Anita ni nikoli …, 
Dam ti jutra, Luna sije, Greta in Jimmy Hue.

Sobota, 11. 7., ob 21.00
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Halo – 30 anni
concerto

Quest’anno il gruppo Halo celebra il trentesimo anniversario della sua attività. Per l’occasione porterà sulla spiaggia di Valdoltra una serata dedi-
cata ai suoi più grandi successi, brani che hanno segnato la scena musicale del Litorale e della Slovenia e che sono rimasti impressi nella memoria 
collettiva di diverse generazioni.

Gli Halo nascono nel 1996 dall’incontro di esperti musicisti della costa slovena. La loro canzone Anita ni nikoli … divenne presto un successo nazionale 
e il loro album d’esordio ottenne nel 1997 due prestigiosi riconoscimenti Zlati petelin. Oggi la formazione è composta da Tulio Furlanič, Jadran Ogrin, 

Zdenko Cotič – Coto, Marino Legovič e Moreno Buttinar.

Il concerto celebrativo sarà un omaggio a trent’anni di creatività, 
amicizia e musica ispirata dal mare. Il pubblico potrà rivivere le 
emozioni dei loro brani più amati, tra cui Anita ni nikoli …, Dam ti jutra, 
Luna sije, Greta e Jimmy Hue.

Sabato, 11. 7., alle 21.00



Potovanje na otok 
zakladov s Piko in 
gusarjem Valom
otroška predstava

Viaggio all’isola del 
tesoro con Pippi 
Calzelunghe e il 
pirata Valo
spettacolo per bambiniPogumni gusar Val odkrije starodav-

en zemljevid, ki vodi do skrivnost-
nega otoka zakladov. Ko išče njegov 
manjkajoči del, mu načrte prekriža 
najbolj zabavna, najmočnejša in naj- 
pogumnejša deklica na svetu – Pika 
Nogavička. Začne se razburljiva po-
morska pustolovščina, polna smeha, 
domišljije in nepričakovanih preo-
bratov, v kateri bodo otroci postali 
nepogrešljivi člani posadke.

Po predstavi si bomo izdelali gusarske 
daljnoglede.

Il coraggioso pirata Valo trova un’antica map-
pa che conduce a una misteriosa isola del te-
soro. Mentre cerca il pezzo mancante, i suoi 
piani vengono sconvolti da Pippi Calzelung-
he, la bambina più forte, divertente e corag-
giosa del mondo. Inizia così una straordinaria 
avventura tra i mari, ricca di risate, fantasia e 
colpi di scena, nella quale i bambini divente-
ranno membri indispensabili dell’equipaggio.

Dopo lo spettacolo realizzeremo dei cannocchiali 
da pirata.
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Četrtek, 16. 7., ob 18.00 Giovedì, 16. 7., alle 18.00
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Ankaran predstavlja:

Mandolinistica
koncert

La Comunità Autogestita della 
Nazionalità Italiana di Ancarano 
presenta:

Mandolinistica
concertoKoprska mandolinistika že desetletja ohranja bogato glasbe-

no dediščino prostora, v katerem se prepletajo različne kul-
ture, jeziki in tradicije. Njene korenine segajo v povojna leta, 
ko je v okviru Italijanskega krožka ljudske kulture Antonio 
Gramsci v Kopru delovala mandolinska skupina pod vodstvom 
maestra Antonia Pesara. Iz nje se je razvila Koprska mando-
linistika, ki je s predanostjo glasbenikov in dirigentov postala 
pomemben varuh mandolinske tradicije na Slovenski obali.

Po ponovni oživitvi delovanja 
pod vodstvom Marina Orlanda 
orkester nadaljuje poslanstvo 
ohranjanja, vrednotenja in razvo-
ja mandolinske glasbe ter občin-
stvu predstavlja bogat repertoar, 
ki povezuje tradicijo in sodobnost.

Poletni koncert ob morju bo 
priložnost za srečanje z nežnimi 
zvoki mandolin in glasbeno 
dediščino, ki že generacije bogati 
kulturni prostor Istre.

La Mandolinistica Capodistriana affonda le proprie radi-
ci nei primi anni di attività del Circolo Italiano di Cultura 
Popolare Antonio Gramsci di Capodistria, dove negli anni 
Quaranta e Cinquanta operava un gruppo mandolinistico 
diretto dal maestro Antonio Pesaro. Nella seconda metà 
degli anni Cinquanta il nuovo maestro ne rinnovò l’organico 
coinvolgendo giovani musicisti e dando vita a un ensemble 

che divenne noto come 
Mandolinistica Capodis-
triana. Dopo un periodo 
di inattività, l’orchestra 
rinasce grazie all’inizia-
tiva di Marino Orlando, 
che ne rilancia il reper-
torio e la presenza con-
certistica. Ancora oggi il 
gruppo si dedica per la 
valorizzazione e lo svi-
luppo della tradizione 
mandolinistica.

Petek, 17. 7., ob 21.00 Venerdì, 17. 7., alle 21.00
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Vlado Kreslin in Mali bogovi 
koncert

Vlado Kreslin že več kot štiri desetletja s svojo glasbo povezuje različne generacije poslušalcev in ostaja ena najprepoznavnejših 
osebnosti slovenskega glasbenega prostora. Prekmurski kantavtor, pesnik in avtor številnih nepozabnih skladb je v svojem ustvar-
janju vedno znal prepletati ljudsko izročilo, rockovsko energijo in intimno pripovednost ter jim dati povsem samosvoj izraz.

Na odru mu bodo družbo delali Mali 
bogovi, zasedba vrhunskih glasbe-
nikov, s katero ustvarja že vrsto let 
in s katero je oblikoval številne ne-
pozabne koncertne trenutke doma 
in v tujini. Njihovi nastopi slovijo 
po pristnem stiku z občinstvom, 
vrhunski muzikalnosti in posebnem 
vzdušju, v katerem se prepletajo 
energija, nostalgija in iskrena člo-
veška toplina.

Koncert na Sv. Katarini bo priložnost 
za večer pod zvezdami, ob katerem 
bo glasba postala prostor skupnih 
spominov, novih doživetij in tihih 
trenutkov, ki se najbolj vtisnejo v 
spomin. Vlado Kreslin in Mali bogovi 
tudi po vseh teh letih dokazujejo, da 
so najboljše zgodbe tiste, ki jih zna-
mo vedno znova deliti drug z drugim.

Petek, 17. 7., ob 22.00
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Vlado Kreslin e Mali bogovi 
concerto

Da oltre quarant’anni Vlado Kreslin accompagna il pubblico con la sua musica ed è considerato una delle figure più autorevoli e amate della scena 
musicale slovena. Cantautore e poeta originario del Prekmurje, nel suo percorso artistico ha saputo intrecciare la tradizione popolare, l’energia del 
rock e un’intensa sensibilità narrativa, creando uno stile inconfondibile e profondamente autentico.

Ad accompagnarlo sul palco ci saranno i Mali bogovi, un gruppo di musicisti d’eccezione con cui collabora da molti anni e con i quali ha dato vita a 
numerosi concerti memorabili in Slovenia e all’estero. Le loro esibizioni sono apprezzate per la straordinaria qualità musicale, il rapporto sincero con 
il pubblico e l’atmosfera unica che riescono a creare, fatta di emozione, calore umano ed energia condivisa.

Il concerto a Santa Caterina sarà l’occasione per vivere una serata speciale sotto le stelle, dove la musica diventerà luogo d’incontro, di ricordi e 
di nuove emozioni. Anche dopo tanti anni di carriera, Vlado Kreslin e i Mali bogovi continuano a dimostrare che le storie più belle sono quelle che 
sappiamo condividere insieme.

Venerdì, 17. 7., alle 22.00



Swingatan
koncert

Swingatan
concerto

Swingatan je ena najizvirnejših slovenskih akustičnih 
zasedb, ki izhaja iz tradicije gipsy jazza in swinga, ven-
dar jo presega z lastnim, prepoznavnim izrazom. Njihova 
avtorska glasba združuje virtuoznost, igrivost in izrazi-
to melodiko ter ustvarja samosvoj glasbeni svet, ki ga 
člani skupine radi poimenujejo kar »slovanski swing«.

Na koncertu v Ankaranu bodo predstavili glasbo z albuma 
Fanfare Romantique, svojevrstne ode romantiki, čustvom in 
ljubezni. Skladbe navdihuje duh glasbe tridesetih in štiridese- 
tih let prejšnjega stoletja, hkrati pa zvenijo sodobno, sveže 
in izrazito avtorsko.

Zasedbo sestavljajo 
vrhunski glasbeniki 
Peter Ugrin, Zmago 
Štih, Mykhailo Levit, 
Abel Modic in Nikola 
Matošić, ki občin-
stvo navdušujejo z 
energičnimi nasto-
pi, vrhunsko muzi-
kalnostjo in nalez- 
ljivo odrsko kemijo.

Gli Swingatan sono una delle formazioni acustiche più orig-
inali della Slovenia. Affondano le loro radici nella tradizione 
del gipsy jazz e dello swing, ma la superano attraverso un 
linguaggio musicale personale e immediatamente riconosci-
bile. La loro musica d’autore unisce virtuosismo, leggerezza 
espressiva e una spiccata sensibilità melodica, dando vita a 
un universo sonoro unico, che i membri del gruppo amano 
definire semplicemente »swing slavo«.

Ad Ancarano presenteranno i brani dell’album Fanfare Ro-
mantique, una raffinata ode al romanticismo, ai sentimenti 

e all’amore. Le composizioni si ispira-
no all’atmosfera musicale degli anni 
Trenta e Quaranta del secolo scorso, 
pur mantenendo un suono contempo-
raneo, fresco e fortemente originale.

La formazione è composta da musi-
cisti di altissimo livello: Peter Ugrin, 
Zmago Štih, Mykhailo Levit, Abel 
Modic e Nikola Matošić, capaci di 
conquistare il pubblico con l’energia 
delle loro esibizioni, una straordinaria 
musicalità e una contagiosa intesa sul 
palco.
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Škratova disco 
zabava
otroška predstava

La festa disco degli 
gnomi
spettacolo per bambini

Ko škrata Rdečko in Ru-
menka pripravita disco 
zabavo, se vse spremeni 
v pravo plesno čarovnijo. 
Ob barvnih lučeh, čarob-
nem dimu, milnih mehur- 
čkih in nalezljivih ritmih 
bodo otroci zaplesali, se 
preizkusili v zabavnih 
izzivih ter postali del naj- 
bolj razigrane žur ekipe 
daleč naokoli.

Smeh, glasba in nepoz-
abna energija bodo 
poskrbeli za poletni večer, 
poln veselja in gibanja.

Po disco zabavi bodo sledili 
velikanski milni mehurčki, 
otroci pa bodo prejeli disco 
zapestnice.

Quando gli gnomi Rdečko 
e Rumenka organizzano 
una festa disco, tutto si 
trasforma in una vera 
magia danzante. Tra luci 
colorate, fumo incanta-
to, bolle di sapone e rit-
mi travolgenti, i bambini 
balleranno, affronter-
anno divertenti sfide e 
diventeranno protago-
nisti della festa più alleg-
ra dell’estate.

Risate, musica ed ener-
gia contagiosa renderan-
no questa serata un’es-
perienza indimenticabile.

Dopo la festa ci saranno 
gigantesche bolle di sapone 
e i bambini riceveranno dei 
braccialetti disco.

Četrtek, 23. 7., ob 18.00 Giovedì, 23. 7., alle 18.00



Yu Nostalgika
koncert

Yu Nostalgika
concerto

Večer največjih uspešnic nekdanje Jugoslavije. Skupina Yu 
Nostalgika oživlja nepozabne skladbe izvajalcev, kot so Bi-
jelo Dugme, Parni Valjak, Crvena Jabuka, Plavi Orkestar in 
Zabranjeno Pušenje. Gre za glasbo, ki povezuje generacije in 
že desetletja ostaja del skupnega glasbenega spomina.

Pridružite se ve-
čeru petja, spo-
minov in dobre 
energije ob mor-
ju. Repertoar, 
ki ga občinstvo 
pozna od prvega 
do zadnjega ref- 
rena, bo poskrbel 
za pravo polet- 
no druženje pod 
zvezdami.

Organizator: Ko-
mon Sens & 5. 
Kader

Una serata dedicata ai più grandi successi musicali dell’ex 
Jugoslavia. Il gruppo Yu Nostalgika riporta in vita brani in-
dimenticabili di artisti come Bijelo Dugme, Parni Valjak, 
Crvena Jabuka, Plavi Orkestar e Zabranjeno Pušenje. Una 
musica che unisce le generazioni e che, da decenni, continua 
a far parte della memoria collettiva di un vasto pubblico.

Lasciatevi coin-
volgere da una 
serata fatta di 
canzoni, ricordi e 
tanta energia posi-
tiva in riva al mare. 
Un repertorio che 
il pubblico conosce 
e canta dalla prima 
all’ultima strofa, 
creando la perfetta 
atmosfera per una 
festa estiva sotto 
le stelle.

Organizzaz ione : 
Komon Sens & 5. 
Kader
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Čarobni vilinski 
gozd
otroška predstava

La magica foresta 
delle fate
spettacolo per bambini

Ko iz vilinskega gozda izgine čarobna zvezda, začnejo izginjati 
tudi smeh, prijateljstvo in dobre misli. Pogumni vilinki Lini in 
Aira se skupaj z otroki in starši podata na čarobno potovanje 
skozi pozabljeni 
svet, kjer bodo 
iskali iskrice do-
brote, poguma in 
ljubezni, da bi v 
gozd vrnili svetlo-
bo in veselje.

Prisrčna zgodba 
o moči prijazno-
sti, sodelovanja 
in domišljije bo 
navdušila male 
in velike obisko- 
valce.

Po predstavi bomo 
izdelali vilince in 
prejeli pozitivna 
sporočila.

Quando dalla foresta incantata scompare una stella magi-
ca, iniziano a svanire anche il sorriso, l’amicizia e i pensieri 
gentili. Le coraggiose fatine Lini e Aira, insieme ai bambini 

e ai loro genitori, 
intraprendono un 
viaggio straordi-
nario alla ricerca 
delle scintille della 
bontà, del coraggio 
e dell’amore per ri-
portare la luce nella 
foresta.

Una tenera sto-
ria sul valore della 
gentilezza, della 
collaborazione e 
della fantasia.

Dopo lo spettacolo 
realizzeremo delle 
fatine e riceveremo 
messaggi positivi.

Četrtek, 30. 7., ob 18.00 Giovedì, 30. 7., alle 18.00
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t Drill

koncert

Drill
concerto

Drill, izolski raper, producent in avtor, sodi med najpre-
poznavnejša imena slovenske hiphop scene. S premišljenimi 
besedili, sodobno produkcijo in izrazito avtorsko govorico že 
vrsto let nagovarja tako zveste poslu-
šalce kot nove generacije občinstva.

Z izidom svojega šestega samostoj-
nega albuma Momentum je leta 2025 
še dodatno utrdil svoj položaj enega 
vodilnih ustvarjalcev domače hiphop 
produkcije. Na koncertnih odrih navdu-
šuje z energičnimi nastopi in pristnim 
stikom s publiko.

Na Plažo Študent se vrača natanko 
deset let po svojem prvem nastopu na 
tem prizorišču. Obeta se večer močnih 
ritmov, iskrene izpovednosti in vrhun-
ske koncertne energije. Za glasbeno 
vzdušje pred in po koncertu bo z DJ se-
tom poskrbel Out-Lot, na odru pa se 
bodo Drillu pridružili tudi posebni gostje 
presenečenja.

Organizator: Komon Sens & 5. Kader

Drill, rapper, produttore e autore di Isola, è uno dei nomi più 
riconoscibili della scena hip hop slovena. Con testi curati, una 
produzione contemporanea e uno stile autoriale ben definito, 

da anni conquista sia il pubblico più affezio-
nato sia le nuove generazioni di ascoltatori.

Con l’uscita del suo sesto album da soli-
sta, Momentum, nel 2025 ha ulteriormen-
te consolidato il suo ruolo tra i principali 
protagonisti dell’hip hop sloveno. Sul palco 
conquista il pubblico con esibizioni energi-
che e un rapporto autentico e diretto con 
chi lo ascolta.

Alla Spiaggia Študent torna esattamente 
dieci anni dopo la sua prima esibizione in 
questa location. Si preannuncia una sera-
ta all’insegna di ritmi travolgenti, intensa 
espressività e grande energia dal vivo. 
Prima e dopo il concerto, l’atmosfera mu-
sicale sarà affidata al DJ set di Out-Lot, 
mentre sul palco si uniranno a Drill anche 
alcuni ospiti a sorpresa.

Organizzazione: Komon Sens & 5. Kader

Sobota, 1. 8., ob 21.00 Sabato, 1. 8., alle 21.00
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Indijanska 
skrivnost
otroška predstava

Il segreto degli 
indiani
spettacolo per bambini

Indijanka Tisa otroke popelje v skriv-
nostni svet indijanskih običajev, pesmi 
in plesov. Z glasnim petjem prebudijo 
poglavarja Črnega Sokola, ki jim zaupa 
starodavno skrivnost, skrito v skrinji 
vseh jezikov. Ob spremljavi bobnov, 
bojnega plesa in pipe miru bodo otroci 
odkrivali pomen prijateljstva, sodelo-
vanja in spoštovanja.

Po predstavi se bomo spremenili v indi-
janke in indijance.

L’indiana Tisa accompagna i bambini 
nel misterioso mondo delle tradizioni, 
dei canti e delle danze indiane. Grazie 
alle loro voci risveglieranno il capo Aqu- 
ila Nera, che svelerà un antico segre-
to custodito nello scrigno di tutte le 
lingue. Al ritmo dei tamburi, tra danze 
rituali e il calumet della pace, i piccoli 
scopriranno il valore dell’amicizia, del-
la collaborazione e del rispetto.

Dopo lo spettacolo ci trasformeremo in 
vere indiane e veri indiani.

Četrtek, 6. 8., ob 18.00 Giovedì, 6. 8., alle 18.00



Lea Sirk – 20 let
koncert

Lea Sirk – 20 anni
concerto

Lea Sirk letos praznuje 20 let ustvar-
janja na slovenski glasbeni sceni. V 
tem času se je uveljavila kot ena naj- 
prepoznavnejših domačih vokalistk in 
performerk, ki občinstvo navdušuje 
z izjemno energijo, izrazito odrsko 
prezenco in glasbeno vsestranskostjo. 
Njeno pot je zaznamoval tudi nastop 
na Evroviziji 2018 s skladbo Hvala, ne!.

Na jubilejnem koncertu bo obis-
kovalce popeljala skozi največje us-
pešnice svoje kariere, ki bodo zaživele 
v svežih aranžmajih in sodobnejši 
zvočni podobi. Ob spremljavi vrhun-
skega benda, spremljevalnih voka-
listk iz njene glasbene akademije ter 
atraktivni koreografiji bo predstavila 
tudi svoj novi Disco Funk zvok.

Večer bo preplet petja, plesa in ne- 
ustavljive energije, ki občinstva ne 
vabi le k poslušanju, temveč tudi k 
petju, plesu in soustvarjanju nepo- 
zabnih poletnih spominov.

Quest’anno Lea Sirk celebra 20 anni di car-
riera sulla scena musicale slovena. In questo 
periodo si è affermata come una delle can-
tanti e performer più riconoscibili del Paese, 
con la sua straordinaria energia, la forte 
presenza scenica e la grande versatilità ar-
tistica. Il suo percorso è stato segnato an-
che dalla partecipazione all’Eurovision Song 
Contest 2018 con il brano Hvala, ne!.

Nel concerto celebrativo accompagnerà il 
pubblico attraverso i più grandi successi del-
la sua carriera, riproposti in arrangiamenti 
rinnovati e con una veste sonora più con-
temporanea. Accompagnata da una straor-
dinaria band di musicisti, dalle coriste della 
sua accademia musicale e da coinvolgenti 
coreografie, presenterà anche il suo nuovo 
sound Disco Funk.

Sarà una serata in cui canto, danza ed energia 
si fonderanno in uno spettacolo travolgente, 
capace di invitare il pubblico non solo ad as-
coltare, ma anche a cantare, ballare e creare 
insieme ricordi indimenticabili d’estate.

Sobota, 8. 8., ob 20.30 Sabato, 8. 8., alle 20.30
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Vsem ljudem nikoli 
ne ustrežeš
otroška predstava za otroke od 3. leta dalje

Non si può 
accontentare tutti
spettacolo per bambini dai 3 anni in su

Prisrčna lutkovna predstava za 
otroke in družine pripoveduje 
zgodbo o osličku Brunu, dedku 
Jožetu in vnuku Tinetu. Na svo-
ji poti srečujejo ljudi z različnimi 
mnenji in pričakovanji ter spoznajo 
pomembno življenjsko resnico – da 
ni mogoče ugoditi prav vsem.

Humorna in poučna predstava 
skozi igro, glasbo in lutke na otro-
kom prijazen način odpira temo 
sprejemanja različnih pogledov. 
Mali gledalci bodo skupaj z Brunom 
odkrivali, da je včasih najbolje osta-
ti zvest samemu sebi.

Trajanje: 30 minut. 

Un tenero spettacolo di marionette 
dedicato ai bambini e alle famiglie 
racconta la storia dell’asinello Bruno, 
del nonno Giuseppe e del nipotino 
Tino. Durante il loro viaggio incontra-
no persone con opinioni e aspettative 
diverse, scoprendo un’importante 
verità della vita: non è possibile acco-
ntentare tutti.

Attraverso il gioco, la musica e le 
marionette, questo spettacolo diver-
tente e ricco di insegnamenti affron-
ta, in modo semplice e adatto ai più 
piccoli, il tema dell’accettazione dei 
diversi punti di vista. Insieme a Bru-
no, i giovani spettatori scopriranno 
che, a volte, la scelta migliore è rima-
nere fedeli a sé stessi.

Durata: 30 minuti.
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Četrtek, 13. 8., ob 18.00 Giovedì, 13. 8., alle 18.00



MEPZ Ulka
koncert

Coro misto Ulka
concerto

Glasba je eden najlepših načinov, kako skupnost pripovedu-
je svojo zgodbo. Mešani pevski zbor Ulka že vrsto let so-     
ustvarja kulturni utrip Ankarana ter s pesmijo ohranja in raz-
vija bogato zborovsko tradicijo našega prostora.

Pod vodstvom dolgoletnega zborovodje Mirana Zadni-
ka zbor prepleta slovensko in istrsko glasbeno dediščino s 
sodobnejšimi zborovskimi izrazi ter občinstvo navdušuje z 
ubranim zvokom, predanostjo in iskreno ljubeznijo do petja.

Poletni koncert 
ob morju bo večer 
pesmi, poveza-
nosti in skupnih 
zgodb, ki jih lah-
ko pripoveduje le 
zborovsko petje. 
Nastop domače-
ga zbora bo pri-
ložnost za sreča-
nje z glasbo, ki že 
desetletja bogati 
kulturno življenje 
Ankarana.

La musica è uno dei modi più belli attraverso cui una comu-
nità racconta la propria storia. Da molti anni il Coro misto 
Ulka contribuisce attivamente alla vita culturale di Ancarano, 
custodendo e valorizzando, attraverso il canto, la ricca tra-
dizione corale del nostro territorio.

Sotto la guida del maestro Miran Zadnik, storico direttore 
del coro, il repertorio intreccia il patrimonio musicale sloveno 
e istriano con espressioni corali più contemporanee, conqui-
stando il pubblico grazie all’armonia delle voci, alla dedizione 

e al sincero amore per 
il canto.

Il concerto estivo in 
riva al mare sarà una 
serata di musica, con-
divisione e storie co-
muni che solo il canto 
corale sa raccontare. 
L’esibizione del coro 
locale offrirà l’occasi-
one di incontrare una 
musica che da decenni 
arricchisce la vita cul-
turale di Ancarano.

Nedelja, 16. 8., ob 19.00 Domenica, 16. 8., alle 19.00
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Po Sloveniji s 
popotnikom Jako
otroška predstava

In giro per la 
Slovenia con il 
viaggiatore Jaka
spettacolo per bambiniPopotnik Jaka se odpravi na pot po Sloveniji, da bi našel svo-

jo babico. Na poti srečuje zanimive ljudi, pravljična bitja, živali 
in junake, ki mu razkrivajo bogastvo naše kulturne in narav- 
ne dediščine. Zabavna in poučna predstava skozi humor in 
dogodivščine odpira vrata v svet slovenskih običajev, legend 
in lepot.

Predstava bo nav- 
dušila vse gene- 
racije – najmlajše 
s prisrčnimi pri-
godami, starejše z 
zanimivimi dejstvi, 
odrasle pa spom-
nila, kako poseben 
košček sveta je naš 
dom.

Po predstavi bomo 
izdelali mini kurente.

Il viaggiatore Jaka attraversa la Slovenia alla ricerca di sua 
nonna. Durante il percorso incontra persone straordinarie, 
creature leggendarie, animali e personaggi fiabeschi che gli 
raccontano la ricchezza del patrimonio naturale e culturale 
sloveno. Una storia divertente e istruttiva che, attraverso 

l’umorismo e l’avventu-
ra, fa scoprire tradizioni, 
leggende e meraviglie del 
nostro Paese.

Uno spettacolo capace di 
conquistare grandi e pic-
coli: i più giovani rideranno 
delle avventure di Jaka, i più 
grandi scopriranno nuove 
curiosità e gli adulti risco-
priranno l’orgoglio di vivere 
in un luogo così speciale.

Dopo lo spettacolo realizzer-
emo dei mini-Kurent.
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Četrtek, 20. 8., ob 18.00 Giovedì, 20. 8., alle 18.00
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črna vrana
koncert

Jadranka Juras bo v Ankaranu predstavila svoj najnovejši album Dva črna vra-
na, izdan pri založbi ZKP RTV Slovenija. Gre za avtorski projekt, ki se spogledu-
je z jazzom, a hkrati presega žanrske okvire ter v sebi združuje tudi elemente 
kantavtorstva in sodobne popevke. Glasbo je skoraj v celoti ustvaril priznani 
jazzovski pianist Milan Stanisavljević, besedila pa sta prispevali Maja Pihler 
Stermecki in Jadranka Juras.

Jadranka Juras je svojo glasbeno pot začela v skupini Planet Groove, širše 
občinstvo pa jo pozna tudi po uspešnih avtorskih projektih Anima, Sakura ter 
sodelovanjih z najvidnejšimi slovenskimi glasbeniki. Diplomirala je iz koncert-
nega jazzovskega petja na Jazz Institutu Kunstuniversität v Gradcu, v zadnjih 
letih pa ustvarja tako na področju jazza kot operne in popularne glasbe.

Na odru se ji bodo pridružili vrhunski glasbeniki: Milan Stanisavljević – klavir, 
Nikola Matošić – kontrabas, Gašper Bertoncelj – bobni, Aleš Suša – saksofon

Petek, 21. 8., ob 20.30



Jadranka Juras – Due corvi neri
concerto

Jadranka Juras presenterà ad Ancarano il suo più recente album, Due corvi neri (Dva 
črna vrana), pubblicato dall’etichetta ZKP RTV Slovenija. Si tratta di un progetto d’autore 
che dialoga con il jazz, superandone al tempo stesso i confini e intrecciando elementi 
della canzone d’autore e della musica leggera contemporanea. Le musiche sono state 
composte quasi interamente dal rinomato pianista jazz Milan Stanisavljević, mentre i 
testi portano la firma di Maja Pihler Stermecki e della stessa Jadranka Juras.

Jadranka Juras ha iniziato il proprio percorso artistico con il gruppo Planet Groove ed 
è conosciuta dal grande pubblico anche per i suoi apprezzati progetti originali Anima e 
Sakura, oltre che per le numerose collaborazioni con alcuni dei più importanti musicisti 
sloveni. Si è diplomata in canto jazz concertistico presso il Jazz Institut della Kunstuni-
versität di Graz e negli ultimi anni si è dedicata sia al jazz sia alla musica operistica e 
popolare.

Sul palco sarà accompagnata da eccellenti musicisti: Milan Stanisavljević – pianoforte, 
Nikola Matošić – contrabbasso, Gašper Bertoncelj – batteria, Aleš Suša – sassofono

Venerdì, 21. 8., alle 20.30



Samoupravna skupnost Italijanov 
Ankaran predstavlja:

Sara Lovrec
koncert

La Comunità Autogestita della 
Nazionalità Italiana di Ancarano 
presenta:

Sara Lovrec
concerto

Sara Lovrec je pevka, saksofonistka in 
pianistka, ki s svojo glasbeno ustvar-
jalnostjo oblikuje prefinjeno, sprošče-
no in hkrati živahno glasbeno vzdušje. 
Njen repertoar združuje elemente popa, 
jazza, bluesa in soula, ki jih prepleta 
z občuteno interpretacijo ter izrazito 
muzikalnostjo.

S premišljeno improvizacijo in pristnim 
odrskim nastopom skladbam vdahne 
novo življenje ter jim doda svoj pre-
poznavni umetniški pečat. Njena glasba 
poslušalca nagovarja s toplino, eleganco 
in iskreno izraznostjo, zato vsak nastop 
postane posebno glasbeno doživetje.

Poletni večer ob morju bo zaznamovan 
z zvoki, ki povezujejo različne glasbene 
tradicije in ustvarjajo prijetno atmosfero 
za sproščeno poletno druženje.

Sara Lovrec è cantante, sasso-
fonista e pianista e, grazie alla 
sua creatività musicale, crea 
un’atmosfera piacevole, ele-
gante e al tempo stesso vivace. 
Il suo repertorio unisce elementi 
di pop, jazz, blues e soul, intrec-
ciandoli con una spiccata sensi-
bilità interpretativa e una raffi-
nata capacità narrativa musicale. 
Attraverso un’improvvisazione 
accurata e ricercata, conferisce 
freschezza ai brani e imprime 
loro il proprio personale mar-
chio artistico. Con la sua musi-
ca accompagna il pubblico in un 
mondo fatto di calore, emozioni 
e autentica energia musicale, 
regalando esperienze indimenti-
cabili per le occasioni più diverse.

Sobota, 22. 8., ob 20.30 Sabato, 22. 8., alle 20.30
Va

ld
ol

tr
a



Ukrajinski večer 
kulturni dogodek

Serata ucraina 
evento culturale

Ukrajinski večer bo na plažo Valdoltra znova prinesel bar-
vit preplet glasbe, poezije in umetniškega izraza. Ob dnevu 
neodvisnosti Ukrajine bodo obiskovalci skozi nastope slov-
enskih in ukrajinskih umetnikov odkrivali bogastvo tradici-
je, sodobno ustvarjalnost ter moč kulture, ki povezuje ljudi. 
Večer bo praznik melodij, zgodb in navdihujočih srečanj v 
sproščenem poletnem vzdušju ob morju.

La Serata ucraina porterà sulla spiaggia di Valdoltra un vi-
vace intreccio di musica, poesia ed espressione artistica. In 
occasione della Festa dell’Indipendenza dell’Ucraina, il pub-
blico potrà scoprire, attraverso le esibizioni di artisti sloveni 
e ucraini, la ricchezza della tradizione, la creatività contem-
poranea e la forza della cultura che unisce le persone. Sarà 
una serata di melodie, racconti e incontri ispiratori, immersa 

nella suggestiva 
atmosfera estiva 
in riva al mare.

Ponedeljek, 24. 8., ob 20.00 Lunedì, 24. 8., alle 20.00
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Ena bolha za pomoč
otroška predstava

Una pulce in aiuto
spettacolo per bambini

Pravljičar Lovro je potujoči knjižni molj, ki naravnost obožu-
je knjige in pravljice. Ob spremljavi kitare ter skozi zabavno 
in sproščeno interakcijo z občinstvom otroke popelje v svet 
domišljije, zgodb in igre. Skupaj rešujejo pravljični kviz, poje-
jo, plešejo in odkrivajo, da so najbolj čarobne pustolovščine 
pogosto skrite prav med knjižnimi platnicami.

Interaktiven nastop na igriv in 
duhovit način spodbuja domiš- 
ljijo, ustvarjalnost in radovednost 
ter otroke navdušuje za branje, 
pripovedovanje in odkrivanje 
novih zgodb – daleč stran od 
ekranov in v družbi neomejene 
moči lastne domišljije.

Primerno za male in velike otroke 
od 2. pa vse do 102. leta starosti

Izvaja: Zavod Frnikola

Il cantastorie Lovro è un instancabile topo di biblioteca viag-
giatore che adora i libri e le fiabe. Accompagnato dalla chi-
tarra e attraverso un’interazione divertente e spontanea con 
il pubblico, conduce i bambini in un mondo fatto di immag-
inazione, storie e gioco. Insieme risolvono un quiz sulle fiabe, 
cantano, ballano e scoprono che le avventure più straordina-

rie si nascondono spesso proprio 
tra le pagine di un libro.

Uno spettacolo interattivo che, 
con allegria e ironia, stimola 
l’immaginazione, la creatività 
e la curiosità, avvicinando i più 
piccoli alla lettura, al piacere del 
racconto e alla scoperta di nuove 
storie – lontano dagli schermi 
e accompagnati dal potere ine-
sauribile della fantasia.

Adatto ai bambini di tutte le età, 
dai 2 ai 102 anni.

A cura dell’Istituto Frnikola.

Četrtek, 27. 8., ob 18.00 Giovedì, 27. 8., alle 18.00
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aSentido Project – 
ECOS
koncert

Sentido Project – 
ECOS
concerto

Edinstven umetniški projekt, v katerem se srečujejo jazz, 
flamenko, sodobna glasba in ples. Sentido Project ustvar-
ja izrazito avtorsko odrsko izkušnjo, kjer gib postane glas-
ba, glasba pa gibanje. Zasedba je nastopala na pomembnih 
domačih in mednarodnih festivalih ter navdušila občinstvo 
tudi na turnejah po Mehiki.

V Ankaranu bodo pred-
stavili svoj prvi avtorski 
album ECOS, ki raziskuje 
prostor med zvokom, rit-
mom in telesom. Večer ob 
morju bo ponudil poseb-
no doživetje, kjer se pre-
pletajo virtuoznost, im-
provizacija in izrazna moč 
sodobnega odrskega ust-
varjanja.

Nastopajo: Urška Centa, 
Primož Fleischman, Ar-
senije Krstić, Tadej Kampl 
in Nino Mureškić.

Un progetto artistico unico, in cui si incontrano jazz, flamen-
co, musica contemporanea e danza. I Sentido Project danno 
vita a un’esperienza scenica fortemente autoriale, in cui il 
movimento diventa musica e la musica si trasforma in gesto. 
La formazione si è esibita in importanti festival nazionali e 
internazionali, conquistando il pubblico anche nel corso delle 

tournée in Messico.

Ad Ancarano presenteranno 
il loro primo album originale, 
ECOS, un lavoro che esplora lo 
spazio tra suono, ritmo e cor-
po. La serata in riva al mare 
offrirà un’esperienza intensa 
e coinvolgente, dove virtuo-
sismo, improvvisazione e forza 
espressiva della creazione sce-
nica contemporanea si intrec-
ciano armoniosamente.

Con: Urška Centa, Primož 
Fleischman, Arsenije Krstić, 
Tadej Kampl e Nino Mureškić.

Petek, 28. 8., ob 20.30 Venerdì, 28. 8., alle 20.30
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Vozni red poletnega avtobusa velja od 25. 6. 2026 do 
31. 8. 2026. Zapisani časi odhodov so zgolj informativni. 
Točni časi se spreminjajo glede na razmere v prometu. 
Hvala za razumevanje.
 

Il servizio dell’autobus estivo sarà disponibile dal 25. 6. 2026 
al 31. 8. 2026. L’orario approsimativo di partenze è suscettibile 
di variazioni legate alle condizioni di traffico. Grazie per la
comprensione.
  

The summer bus service is available from 25th June until 31st
August 2026. All schedule times are approximate. Travel
times may change due to traffic conditions. Thank you for 
your understanding.

Lazaret 8:35 9:50 11:05 15:10 16:25 17:40 18:55 20:55 22:10 23:05

Debeli rtič plaža 8:41 9:56 11:11 15:16 16:31 17:46 19:01 21:01 22:16 23:11

Debeli rtič MZL RKS 8:43 9:58 11:13 15:18 16:33 17:48 19:03 21:03 22:18 23:13

Debeli rtič 59 8:44 9:59 11:14 15:19 16:34 17:49 19:04 21:04 22:19 23:14

Valdoltra 8:50 10:05 11:20 15:25 16:40 17:55 19:10 21:10 22:25 23:20

Dom družbenih dejavnosti 8:58 10:13 11:28 15:33 16:48 18:03 19:18 21:18
9:01 10:16 11:31 15:36 16:51 18:06 19:21 21:21 22:26 23:21

ŠRP Sv. Katarina 9:06 10:21 11:36 15:41 16:56 18:11 19:26 21:26 22:31 23:26

Valdoltra plaža 8:49 10:04 11:19 15:24 16:39 17:54 19:09 21:09 22:24 23:19

Regentova 6-8
8:53 10:08 11:23 15:28 16:43 17:58 19:13 21:13Ankaran center - tržnica
8:56 10:11 11:26 15:31 16:46 18:01 19:16 21:16

Hrvatini K 8:00 9:15 10:30 13:23 14:35 15:50 17:05 18:20 19:35 21:35 22:40 23:35

8:02 9:17 10:32 13:25 14:37 15:52 17:07 18:22 19:37 21:37 22:42 23:37
Ankaran bolnišnica 8:03 9:18 10:33 13:26 14:38 15:53 17:08 18:23 19:38 21:38 22:43 23:38

Ankaran T 8:17 9:32 10:47 13:40 14:52 16:07 17:22 18:37 19:52 21:52 22:49 23:44
Valdoltra 8:18 9:33 10:48 13:41 14:53 16:08 17:23 18:38 19:53 21:53 22:50 23:45

Debeli rtič MZL RKS 8:25 9:40 10:55 13:48 15:00 16:15 17:30 18:45 20:00 22:00 22:57 23:52
Debeli rtič parkirišče 8:26 9:41 10:56 13:49 15:01 16:16 17:31 18:46 20:01 22:01 22:58 23:53
Lazaret 8:31 9:46 11:01 13:54 15:06 16:21 17:36 18:51 20:06 22:06 23:03 23:58

ŠRP Sv. Katarina 8:06 9:21 10:36 13:29 14:41 15:56 17:11 18:26 19:41 21:41 22:46 23:41

Valdoltra plaža 8:21 9:36 10:51 13:44 14:56 16:11 17:26 18:41 19:56 21:56 22:53 23:48

Ankaran center - tržnica 8:09 9:24 10:39 13:32 14:44 15:59 17:14 18:29 19:44 21:44
Regentova 6-8 8:12 9:27 10:42 13:35 14:47 16:02 17:17 18:32 19:47 21:47
Dom družbenih dejavnosti 8:14 9:29 10:44 13:37 14:49 16:04 17:19 18:34 19:49 21:49

Bonifika K
V nočnih urah vozi samo ob petkih, sobotah
in nedeljah.
  

Le corse notturne si effettuano solo il venerdì, 
il sabato e la domenica.
 

The night bus service runs only on Fridays, 
Saturdays and Sundays.

Ankaran T

Vozni red
Orario

SchedulePoletni avtobus - Bus estivo - Summer Bus

Brezplačno - Gratuito - Free

Ankaran bolnišnica 9:07 10:22 11:37 15:42 16:57 18:12 19:27 21:27 22:32 23:27
9:08 10:23 11:38 15:43 16:58 18:13 19:28 21:28 22:33 23:28

Hrvatini K 9:10 10:25 11:40 15:45 17:00 18:15 19:30 21:30 22:35 23:30
Bonifika K

13:55
14:01
14:03
14:04

14:10

14:18
14:21
14:26

14:09

14:13
14:16

14:27
14:28
14:30
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